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ACTA DE LA JUNTA CENTRAL EJECUTIVA 
DE H* E. A. 

En Madrid, a las 18 y 30 del día 19 de marzo de 1934, se 
reunió en el domicilio de la Asociación (Chinchilla, 2) la Juníi 
Central Ejecutiva, con asistencia de los señores expresados al margen 

Se aprobó e] acta de la sesión anterior* 

Se leyó una carta del Sindicato de Iniciativas de Madrid, fechada 
e! 17 de febrero, y que dice lo siguiente : 

«Muy Sr* mío: En la reunión que anoche celebró el Comité 
Ejecutivo de este Sindicato, se dio cuenta de su interesante carta 
acerca del Congreso Universal que todos los años celebran los espe- 
rantistas mundiales* — De conformidad con los desees por usted expre- 
sados en su carta 14 del corriente, nuestro Sindicato ha decidido 
prestar lodo su apoyo e interpretar teda su influencia para que el 
Congreso Universal Esperantista se celebre el año próximo en Madrid, 
y a tal efecto me dirijo hoy mismo, en nombre del Sindicato de 
Iniciativas de Madrid, al Sr* D* Roberto Kreuz con el ruego de 
que la Oficina de Ginebra tome el acuerdo en consecuencia. Acom- 
paño copia de dicha carta para que se sirva usted hacernos la traduc 
ctón en esperanto y enviarla seguidamente* — El Sindicato de Inicia- 
tivas de Madrid queda desde este momento a la disposición de ! a 
Asociación Esperantista Española para colaborar en sus fines, y se 
permite, finalmente, incluir un boletín de inscripción por si* desea 
hacerse socio de número. » 

A esta caria acompañaba la adjunta nota : 

«Iniciativas y proyectos sometidos actualmente al estudio y apoyo 
<¡cl Sindicato de Iniciativas de Madrid : Concurso internacional de 
Esquís en Guadarrama (mes de marzo)*— Restablecimiento del Hipó 
dromo de Madrid (en terrenos de la Zarzuela en El Pardo).— Esta- 
blecimiento en Madrid de una Aduana para despacho de mercancías 
o por lo menos de equipajes facturados de turistas y viajantes proce 
dentcs del Extranjero. — Celebración todos los añes en Madrid, en les 
terrenos de El Pardo, de una Feria Internacional de Turismo. Ce- 

lebración de una Exposición Internacional de T. S* H. y Cine Sonoro 
(mayo u octubre) — Gestión de la reunión en Madrid del Congreso 
Internacional de Esperanto.» 

Dada la importancia que tiene e! Sindicato de Iniciativas de 
Madrid, se acuerda que H. E. A. ae afilie a ceta entidad como socio 
numerario particular, abonando la cuota mensual de cinco peseta- 
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con lo que disfruta de los derechos que el Reglamento del Sindícalo 
le concede. 

Se acuerda pedir al Ministerio de Obras Publicas que envíe un 
representante a la Conferencia de Esperanto que se celebrará en 
Viena. 

Se dió lectura a una carta de! Presidente de la Hispana Ligo 
de Esperantista) Fervojistoj, fechada el 12 del actual, que dice lo 
siguiente : 

«Muy estimado Presidente : Tengo el gusto de acusarle recibo 
de su atenta carta del 9 actual, por la que tiene a bien confirmarme 
el contenido de la comunicación, fecha 5 de enero ultimo, sobre la 
íeíorma del artículo 2.° de los Estatutos de esa Asociación de su 
digno cargo, estableciendo la categoría de a Miembros adheridos». — 
Conocida por esta Liga con anterioridad la proyectada reforma regla 
mentarla, fué dada cuenta de la misma en la junta de Comité corres- 
pondiente al mes de septiembre, en cuya reunión fué adoptado el 
acuerdo que se inserta en el Boletín Oficia! que es adjunto.» 

El acuerdo publicado en el Boletín dice lo siguiente : 

«En vista de la decisión tomada en el pasado Congreso Nacional 
de Esperanto, celebrado en Santander, relativa al nombramiento de 
ima Comisión que se encargue de hacer las gestiones necesarias para 
llegar a la formación de un «frente único esperantista en nuestro país, 
este Comité de la Liga ha acordado aplazar su reforma reglamen- 
taria hasta tanto se conozca el resultado conseguido por la mencionada 
Comisión . ^Asimismo , este Comité ha estimado oportuno dejar, po; 
€i mismo motivo, provisionalmente en suspenso el examen de la pro 
posición recibida de adhesión a la Confederación Esperantista Es 
pañola, así como ¡a deliberación sobre la rejorma reglamentaria llevada 
o c abo por ¡a Asociación Española de Esperanto, que afecta a las 
entidades adheridas a la misma respecto de las condiciones y derechos 
de los socios de éstas. — Madrid, septiembre de 1933 . — El Comité . » 

L° que va en letra bastardilla estaba subrayado en el ejemplar 
recibido. 

Se leyó una carta del vocal regional D. Eugenio Lunate, de 
Baracaldo, en la que se lamenta de las rivalidades que existen entre 
esperantistas, tan contrarias a la interna ideo y que tanto dificultan 
L unión de los esperantistas hispanos. 

Se leyó otra carta de! heaano de Cartagena D. José Lerroux, 
con comentarios y sugerencias acerca de la marcha de la Sociedad. 

Se da cuenta de que, presentadas a los miembros de la Asocia- 
ción la enmienda de Bases hecha por la Junta Central Ejecutiva, 
V que habían sido aprobadas por los vocales regionales (con !a excep 
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ción de dos), según aparecen publicadas en el número 33, página 4* 
de la revista, han sido también aprobadas por la Asociación, y en 
su vista se acuerda pasen a ser definitivas como fundamento para toda 
ulterior gestión para frente único. 

Se da cuenta de los documentos remitidos por U. E. A, relativos 
a la nueva organización de la misma, a los que se contestará. 

Se acuerda conste en acia el sentimiento de la Junta por el falle- 
cimiento del abuelo del bibliotecario D. José Buzón, y por el de 
D. Daniel Ganan Ay 1 agas, padre político del vocal D, Fernando 
Molina, 

Todcs los acuerdos se lomaron por unanimidad. 

Y no habiendo más asuntos pendientes se levantó la sesión. 
Madrid, 19 de marzo de 1934. — El secretario, Fernando Redon - 
do,— W' B.° : El presidente, Julio Mangada. 

Asistieron : el presidente ; el tesorero, D. Julián Sosa (que lle- 
vaba la representación del vicepresidente D. José Perogordo) ; el 
vicetesorero, D. Fernando Molina ; el bibliotecario, D. José Buzón ; 
el vicesecretario, D, Jacinto Martín, y el secretario. 

XXVI UNIVERSALA KONGRESO 
DE ESPERANTO 

Jen la proúizora programo de ¡a Kongreso : 

Sabate 4 aüg. : Solena mal ferino de la kongreso en la koncerta domo 
de Stockholm. 

Poste interkonati|a véspero en la plej granda restoracio de 
Stockholm. 

Dimanĉe 5 aüg. : D ¡servo) diverspecaj en cefaj preĝejoj de Stockholm, 
Peste mallonga ekskurso a! la be la arkipelago apud Stockholm. 
Vespere koncerto en la Koncerta domo de la fama Horaro Da- 
lekarlia sub gvido de la konata «veda komponisto Hugo Alfvén 
Lunde 6 aüg. : Malíermo de la somera universilato de rektoro Sam 
Janeson. 

Unua kunsido de UEA, 

Fakkunsidoj. 

Vespere oficiala akcepto de la urba magistrato en la Blua salono 
de la Urba domo, 

Marde 7 aüg . : Somera universitato. Kunsidoj, Vespere naciaj dancoj 
kaj specíala programo en la subciela muzeo, la belega Skansen. 
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Merkrede 6 aug. : Sofera universitato. Kunsidoj. V espere teatra 

prezentado. ... 

]uude 9 aug. : Tuttaga ekskurso al Upsala, Sigtuna, Skokloster, Ma- 

riefred, ktp, laŭplaĉc. 

Literatura kabaredo. 

Vendrede II 0 aug. : Somera iiniversitato. Lunsidoj. 

Vespere internada balo en la Bina ealono de la Lrba domo. 
Sáfele 1 I aug. : Fcrmo de la Kongreso. 

EKSKURSO J .< — Okazos postkongresa 1 500-kilcmetra sed lamen 
malkara ekskurso al plej norda parto de Svedlando : la interesa La- 
porsio. u tie t kie la mondo finigas». lando de ía nómada popolo. Aü 
ekskurso ai tunela provinco Jemtland kun Sinpunkto de la vojago en la 
malnova norvega urbo Trondhein, kaj fine la pÜ malionga ekskurso 
a! Vifiby [turbo de la rozoju atitaíi jarcentoj centro de mondkoirierco* 
kun tre interesa) restajoj el tiü epoko. 

UN1KAJOJ. — -Lau promeso de Sveda Filmkompanio la kongreso 
estos filmata ; estas la unua fojo ke oni filmas universalan osperantan 
kongreson . 

La sveda Radio Sertfo pritraktas la eblon radie ekcndi la solenan 
maifertncn de la Kongreso. 

Samideanoj l Vizitu la «nordan Venezion». kaj vi marveturos Ira 
la stockholma multmejla arbipelago dum kelkaj horoj Ínter iniloj de 
instilo} kun da fresa verdajo sur akvoj, jen ondantaj jen spegulbrilaj. 

La kotizo estas 20 sveda j kronoj ; posl la I -Vil- cotos 30 sv. kr. 
Junuloj, 3 sv. kr. La aliĝojn sendu al L^oka Kongresa Komitato de 
la XXVI a Universa la Kongreso. — Fredsgatan, 4. Stockholm. — Posta 
cekkonto, n-ro 50443. Stockholm, 



BIBLIOGRAFICA 

Lloyd Vojügoj. 1934. — Norddeutscher Lloyd Bremen eldonis 
esperante broŝuron kun informoj pri dudek ekekursoj okazantaj de 
triarlo al eeptembro por vizili multajn havenojn cu de la Meza Maro 
(de Gibraltar al lstanbulo au ConslantinopL), cu de la Atlántica 
Océano (de Mando, Arktiko kaj Norvegujo ?\ insuloj Madero kaj 
Kanarioj). La uzado de nia lingvo estas nepi.i en ĉiufoje pligravaj 
kaj multencmbrai íiimoj. 
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RIMARKINDA MURSKRIBAĴO 

Kiam mi eslis lernanlo en la Iníanleria Lernejo, en Toledo, tagon, 
mi vizilis !a urbeslrejon, kaj mi estia forte imprécala de murskribajo 
cu ĝia stuparo, Antau malmuitaj tagoj mi, sereiute aliajon ínter miaj 
paperajoj, trovis kajereton en kiun mi kopiis la rimarkindan murekrib- 
ajen, kaj relegante gin, tuj mi decidís ĝin traduki esperanten. Jen 
ĝi en ambau lingvoj : 



Nobles, discretos varones 
que gobernáis a í o ledo, 
en aquestos escalones 
descebad las aficiones, 
codicias, amor y miedo. 

Por los comunes provechos 
dejad los particulares ; 

Pues vos hizo Dios pilares 
de tan riquísimos teches, 
estad firmes y derechos. 



Vi, kavaliroj dkkrctaj, 
regantaj nune Toledon, 
ĉi lie es tu vi pretaj 
al celo] nur societaj, 
personan faru vi cedon, 
Kurage vía] personoj 
kemunan bonon nur faru ; 
car faris Di’ vin kolonoj 
de la ci ricaj plafonoj, 
tre fiime rekte vi staru. 



La verko, de Gómez Manrique — I4Í 5-1490 — estas rimarkinda pro 
tia altvalora spirito morala same, kiel pro sla literatura valoro. Nun, 
mi pro fitas eslt relegínta kaj tradukinta ĝin, por ankau ĝin pubbkigi 
okaze de la nuna «tato de la hispana esperan listare, car g¡ estas edi- 
fanta, ĝi rnoiUras la justan verao vojon sek votan de ĉiuj aamideanoj : 
kc ¿i cdiĵu nin ! 

Julio Mangada Rosenorn 



Palabras de M. Maurice Rolland, diputado fran- 
cés, y el esperanto 

En 1907 se discutió en el Parlamento francés una proposición de 
ley, presentada por Jusfrin Godart. sobre la enseñanza voluntaria de! 
esperanto en la escuela. 

Después de aparecer el libro de Erneot Archdeacon u Por qué me 
hice esperantista», muchos diputados, entre ellos Paul Doumer y c! 
coronel Drian, muerto en 1916, escribieron al autor ofreciéndose ai 
esperanto ; el coronel lo hizo precisamente en esta lengua. 

E! 15 de noviembre último se estableció el grupo de defensa de 
que ya se habló, y que ya cuenta con sesenta diputados. 
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Desde iiace años, gracias al fervor de los esperantistas de Lyon, 
me interesé por el esperanto, y mi participación en el Congreso Na 
cional de Orleans me convenció completamente ^ I a utilidad de esta 
lengua y de la necesidad de hacer algo en su favor en los medios 
parlamentarios, por lo que el grupo continúa eu activa propaganda 
entre los diputados y se propone realizar en este año el programa 
siguiente : 

Desarrollar propaganda francesa por medio del esperanto en el 
extranjero; procurar sea un hecho la enseñanza a título voluntario y 
progresiva del esperanto en lar, escuelas, en lodos los grados ; con 
seguir que a Sociedad Francesa para la Propaganda del Esperanto 
üea declarada de utilidad pública. 

ENLANDA KRON1KO 

Santander. — La Prensa de esta ciudad dedica al esperanto toda 
la atención que el asunto merece. 

En El Cantábrico hemos leído un extenso artículo de D. Jesús 
Revaque, director del grupo escolar Menéndez y Pelayo, y en Lq 
R egión otro de Antonio Media villa y Joaquín Bedia, presidente y 
secretario, respectivamente, del Grupo Infantil Esperantista del Ateneo 
Popular, en los que se informa de las actividades de este Grupo 
cuyes miembros han recibido en el año que llevan de actuación *>28 
postales, 123 cartas, un álbum, 29 fotografías e infinidad de perió 
dicce, revistas, libros, dibujes, etc., etc,, enviados por niños de Fran- 
cia, Inglaterra, Alemania, Holanda, Estonia, Dinamarca, Canadá, 
japón, Hungría, etc. De Rusia (donde la enseñanza del esperanto es 
obligatoria en las escuelas) reciben mentalmente un gran paquete de 
oartas y postales. Este Grupo, como se recordará, organizó, con oca- 
sión del X Congreso Nacional de Esperanto, una exposición con todo 
el material que había recibido. Ha organizado también des conferen- 
cias, varias sesiones de cine, ha editado hojas de propaganda esperan- 
tista y pacifista, disponen de una biblioteca, etc. 

Nos complace mucho resaltar la labor de los niños esperantistas 
santanderines, y deseamos que en todas las localidades en que haya 
sociedades esperantistas se constituyan grupos infantiles. Las relaciones 
de camaradería entre niños de diversas naciones son un medio eficaz 
Para que cuanto antes desaparezcan la obstinaj haroj , que retrasan éi 
establecimiento de una paz definitiva entre todos los puebles de la 
Tierra. 
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Zaragoza. — E! Ayuntamiento lia concedido, a petición propia, 
nuestro samideano D. Tcmás del Burgo, qüe pertenece al Cuerpo 
de Policía urbana, permiso para llevar sobre el ucii forme la ver Jan 
sielon . Ni gratulas lin ! 

El grupo «taragoza Esperantista» ha trasladado su domicilio a 
Heroísmo , 49, bajo. 

# # * 

Madrid .— ‘-Nuestro presidente D, julio Mangada dió el 3 de fe~ 
orero último, en la Asociación de Maestros de las Escuelas Nacio- 
nales, una conferencia bajo el epígrafe: «El Esperanto, lazo de 
fraternidad universal. Cómo lo sentimos los españoles. Masas espe- 
rantistas. Bosquejo del Esperan lo». 

Con palabra fácil y sentida explicó cómo él, habiendo conocido 
la guerra de cerca, por ser militar, se decidió a laborar por su total 
desaparición, y convencido de que el esperanto contribuirá a ello, 
dedica m vida a la propaganda del idioma. 

Estudia el espíritu hispano, que encierra en sí un elevado senti- 
miento de fraternidad; explica el * hermoso simbolismo de les colores 
de nuestra bandera, la cultura hebrea en nuestro país y la influencia 
sefardita que de aquí irradió al resto de Europa, y dedujo en con- 
clusión que el espíritu hispano Influyó en la formación del esperanto, 
hasta el punto de que el autor del idioma y algunos significados es- 
perantistas han hecho notar que el español es el que más siente la 
interna idea de la lengua. 

El Sr. Mangada fue muy aplaudido al terminar su interesantísima 
conferencia. 

— El 7 de abril empezará la discusión de la Memoria adicional 
presentada en la sección de Pedagogía del Ateneo por nuestro pre- 
sidente, y en la que temarán parte diversas entidades y personalidades 
durante varios sábados, 

— El Grupo Laborista ha abierto el I de marzo un curso en su 
domicilio social, Pacífico, 62. 



EKSTERLANDA KRONIKO 

Finnlando . — Finnlanda cefradío «Sucmen Yleisradio» akccptis la 
instruadon de Esperanto. La Iccionoj okazas gis la venonta majo, 
áuñierkrede de la Í9 h. 13 m. gis la 19 h. 40 m. La tempo estas 
liu de »a Orienta Europo (sed ne de la Meza Europo, kiel erare 
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infortnis kelkaj esp, gazetoj). La cefa «lacio estas Lahli (cmdolongo 
1 796*4 metroj) : ia sekvanta, Hélsistki {335*2 ni.). 

Usías tre dezirinde ke la samideanoj aüskultintaj ian lecionon danke 
iníormu al la radiostacio, kies adreso estas Suomen Yleisradio, Hel- 
snki, Fíimlando. Tíamaniere oni helpos al niaj finnaj samideanoj 
havigi konstantan postenon en la dea radio. 

* * * 

Frúncvjo . — Grupo esperantista de Bordeaux organizas nacían kan- 
gieson. kiu okazos dum proksimaj festoj de Pentekcsto. Jen re-suma 
programo : 

Sahatn I9an. de majo, véspero: publika parolado kaj muzikajo. 

Dimanĉo, matene : laborkunsidoj. Vespere : f esteno kaj balo. 

Lundo : vojaĝo al Arcachon , apud marbordo. 

E;*pezoi : por kotizo t 1 0 frankoj ; por {esteno, 35 f rankoj ; por 
vojaĝo y Arcachon, 45 frankoj. 

Hispano} partoprenontoj devas atenti prl la ŝekvanla j kondiĉoj : 

1 , íl Oni akceplas kongresanojn sabaton posttagmeze en stacidomo 
Saint-Jean (aü Midi), la sola per kiu oni povas alveni de Hispanujo 
en Bordeaux. Kaj ce ESPERANT'O QfICEJO, 25, Cours de Flntendance, 
en centro de la urbo. 

2. a E.stas nceese sendi garantían sumon (20 (r.) por rezervigi 
cambrón en Kotelo. 

3. !i Franca] fcrvojoj akordic rabaton de 50%. 

4. “ Oni devas «endi aligon kaj mouon {per posta mandato) antau 
la 2* de majo al S-ro, Chaigneau, sekretario de la Grupo esperan- 
tista, 25 rué oe Lyon, Bordeaux. 

* * 4fc 

Nederlando . — >En Amsterdam la autómata) telefonoj surhavas la 
jenan esperantan teketon : 

«tnstrvkcioj por ¡a manipulado de autómata telefono fom mon- 
tero. — (¡1) Deprenu la mikrotelefonoci de la hoko. (2) Melu nedifek- 
titán moneron de 10 cendoj en la fendon, (3) Elektu la deziratan 
nutrieron. (4) Se la elektita numero estas okupita (mallongaj malaltaj 
«onoj) au ne respondas (interrempitaj altaj sonoj), rependigu la mi- 
krofonon. La aparato tiam redónos la moneron en la kaveton. (Laii 
Interligilo de t* P. T. T.).» 

En la poŝtoficejoj nederlandaj kie dejoras oíiciston komprenanta 



O Bibliataca Nacional da España 



10 



Hispana Esperanto -Gazeto 



Esperanto!) . tabulo pendas ce £iu giceto kun la auonco oni parolas 
Esperanton ». Multaj poŝtoficistoj nun ternas uian Imgvon. 

* 54: * 

Follando . — La programo de polaj radíoetaeioj (kiun ni publtktgk 
«sur la marta numero) ictn variis, La prelegoj dum aprilo* majo kaj 
i unió okazcü dum la sekvanlaj tagoj* anatataú tiuj precita i ínter 
krampoj : 11 -IV (4-.IV) ; 25-1 V (18-1V); 23- V ( 1 6- V) 13- VI 

(30- V); 27-VI (1 3-VI). 



NEKROLOGO 

D-ro. Leono Zamenhof, la- lasta frata de la Majstro, j m morú 
pro kora angina, kafize de la sama malsano forrabinta la Majaron al 
Ni kopiu tion* kion diras la lasta numero de Esperanto : 

«La samaj vortcj ! La sama ¿orto ! 

La ¡asta kolono de la plej nohla frataro estas dehakha. 

La fiero de la Kongresoj* la apogo de la Pola Esperantistaro, la 
dignulo Leono Zamenhof ne vivas plu. La apestólo de la «Interna 
Ideo»* la inda jrato de nia Majsiro forlafiis niajn vicojn por ĉiam, 
Lecno Zamenhof estis plej ftdela discúplo de sia (rato* nia Maje- 
tro. Nackita la 3LX-I875 en Varsovio, li studis en la «ama gim- 
nazco, kie Ludovjko kaj en la sama univer<5itato, nur kun aíra speeiaicct» 
(laringologio)* kaj irastaligis por ciam en Varsovio. En 1905 li servís 
dum la japan-rutía milito kic] kuracisto kaj pasigis pli ol jaron en 
Mandjurio. En 1 906 li revenas Vawovion kaj kcmencas rce sian re- 
guian praktikadon en hospital o kaj prívale. 

En 1909 li cdzigas kun F-ino. Leokadja Warszawska* fidda 
akempanantino en la vivo. 

De írua júnceo Leono «entis grandan amen al literaturo. Per tio 
klariĝas lia senlaceco je verkado de poeziajoj kaj tradukado de alt- 
valcraj polaj poeziajoj : Aspazio de Swietochovvski, Protegías kaj 
Laodamia de Wysplanski, verkoj de Rejmont kaj aliaj. Krom tio* 
kiel longjara redaktoro de «Pola Esperantista», li pliriĉigadis nian 
literaluron per multaj verkoj kaj verketoj. Fleje de li satata e«tis ¡a 
laboro «ur la kampo de soci-etikaj demandoj, Li siatempe multe ver- 
éis pri la koloniigado hebrea en Sudrusujo. Krom tio* li verkis 
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broEurojn pri aÜaj etikaj demando j (pri egaleeo kaj juéteco, pri etibe 
en medicino, reforme] en hospitaloj), Laste en la loka gazetaro H iré 
aktivc partoprenadis en la pristudado de la plej akluala domando, ía 
judo] en Germanujo, vekante verán admiron por sia profunda kL 
noblekora pensmanicro, Speciale mcnciinda estas la de íi eldonita 
granda verko (en pola Üngvo) «Historio de medicino, kun biografió] , 
aforismo] kaj anekdotoj». 

Kiel plej specialan lian — kaj karakterizan ! — meriton ni citu ke ¿i 
etítie fondinto de la intern-idea movado s. t. «IConkordo». En N-ro i 4 
de «(Esperanto Triumfonta» (nuna «Heroldo de Esperanto») pubiikigas 
epokan alvokon o La Korpo kaj Animo de Esperanto». 

La Emilio, aü pl¡ guste la frataro Zaxnenhof, kvazau unu homo, 
senescepta ha vis kulton por la ideo de konkordo, por la ideo de 
unuigo kaj reciproka amo. Kaj el tiuj hom-amegantoj, plej intensan 
agemon evidenligadis 1 .eono. Plene liaj agoj justigis do ia pri li en 
Galerio de Zamenhofoj skribilan íin-frazcn : «INDA FRATO DE 

nía majstro». 

La hispana esperan tist aro profunde kore bedaurae Ĝi ti un gravan 
perdón, kiu estas neriparebla. Koregan kondolencon ni esprimas al 
la familio kaj al la pola samideanaro ; kaj ni kuragas, meze de nia 
profunda doloro, ekkrii spite de ció: Aniaucn sur ¡a Zamenhcja 
Vojo 1 Ni Gstu indaj je nia Majstraro ! 

* & & 

Post mallonga malsano pcstulinta Birurgian operación, la 12an. de 
filarlo ĵus pasinta, mortis en Ajitverpeno nia tre simpatía, fervora, 
kompetentega kaj nelacigebla samideasno S-ro Eran© Schoofs, je !a 45 n 
jaro de sia vivo, Li cstis unu el plej gravaj pionlroj de esperanto ei* 
Belgujo, kaj liaj aitvaloraj kapabloj ha vi gis al li gravajn esperantajn 
pos tenoj n ce lia lando kaj ce la Internada Esperanto Movado: li 
fondis kaj prezidis la Grupon «La Verda Stelp» de Antverpeno, i i 
prezidis la Belgan Ligón Esperantista n ; li prezidis la Adminislrantaron 
de la Belga Esperanto-Instituto, direktis la revuon «Belga Esperan- 
tisto»i ^stis Ĉefdelegito de la Belga Teritorio de Umversala Esperanto 
Asocio, estis Sekretario de la Konstanta Reprezentantaro de la Es- 
peranlo-Movado, k. c. 

t Al lia edzino Henriette Van Den Putte kaj al la belga sami- 
aeanaro, Hispana Esperanto-Asocio emprimas koran kondolencon, pío 
la grava perdo de nia tute laüdinda samideano Schoofs. 
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Hispana EsperantoGazeto 



I O EL CIO 

NIA NUMERO DE LA POSTA OFICEJO 



Cu vi forgesis §iiO Ni tuj done* al vi rememorigilon. 

Skribu i m ajn triciferan nutrieron ; ekzecnple..... 769 

Skribu la «amajn ciferajn lau inverna ordo; ekzemple.*. 967 



Reetu 1198 

Skribu la samajn cilerojn lau inversa ordo 89 i 



Sumu 1089 



Kaj vi riccvos nian numeren de la posta oficejo. 

5®S 5fí ífr 

PRÓBLEM O 

Jus eltrovinte Asnerikon, la velSipo de ia hispana markto 
Ĉirkauata de teruraj tnaraj serpentoj, unuj blindaj. aliaj kun videento, 
cu en unu okulo, cu en anibaíi. La sipestro skribis en sia nollibro : 

> Du serpenloj kapablae vidi per la dekstia okulo, Iri per la mab 
dekstra, kvar ne povew vidi per la maldeketra, kaj kvin per la dekstra*)» 
La sipestro ne diris kiom da serpentoj eetie* sed ĉu niaj legantoj ne 
povas klarigi ti un detalon, kaj diri kiom da fierpéotoj eetis blinda j. 
kaj kiom da ili kapabÜs vidi per la dekstra, per la maldekstra su 
per ambaü okuloj ? 

* * # 

SOLVOJ DE LA ENIGMOJ DE LA ANTAÜA NUMERO 

De la problema : Sesdck tagoj. 

De la dialogo: «La nunjara } Ho, jes! Mi volontre ĉiam pagae 
atúrate, janzino.» 
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